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CLASSROOM DEADBOLT RIGHT-HAND TO LEFT-HAND CONVERSION INSTRUCTIONS

Determine door handing by facing outside of door.  Door hinges will
be on the left for left handing; door hinges will be on the right for
right handing.

Déterminez le côté d'ouverture de la porte en vous tenant à 
l'extérieur face à la porte.  Les charnières de la porte sont placées à 
la gauche pour une porte main gauche; elles sont à droite pour une 
porte main droite.

Para determinar la orientación de la puerta, párese frente a ella por 
el lado de afuera.  Si la puerta se abre hacia la izquierda, las 
bisagras de la puerta estarán a la izquierda; de lo contrario, estarán 
a la derecha.  
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3. Keeping the turnpiece in the “up” position, slide black cam over
    stem and secure with set screw and hex wrench (supplied).

En gardant le bouton de type camarde dans la position vers le « haut »,
replacez la crémaillère noire sur la broche et fixez-la avec la vis de
pression et la clé hexagonale (comprise).

Mantenga la pieza giratoria hacia “arriba” y deslice la leva negra 
sobre el vástago;  asegúrela con el tornillo de ajuste y la llave Allen 
(incluida).

Turnpiece in the “up” position
Bouton de type camarde dans la 
position vers le « haut ».
Pieza giratoria viendo 
hacia “arriba”.

2. Take out the black left-hand cam from the screw pack.
Retirez la crémaillère main gauche noire du sac de vis.
Retire la leva negra que permite abrir la puerta hacia la 
izquierda del paquete de tornillos.
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The classroom deadbolt is preset for right-hand door mounting.  To 
set deadbolt to left-hand door mounting, follow instructions below:

Le pêne dormant pour salle de classe est préparé en usine pour le 
montage d'une porte main droite.  Pour préparer le pêne-dormant 
pour un montage main gauche, veuillez  suivre les instructions 
ci-dessous.

El cerrojo para salón de clases está configurado para montarse en 
una puerta que se abrirá hacia la derecha.  Para instalarlo en una 
puerta que se abrirá hacia la izquierda, siga las siguientes instruc-
ciones: 

1. Using hex wrench (supplied), loosen set screw and remove
     preset right-hand cam from turnpiece assembly.

À l'aide de la clé hexagonale (comprise), dévissez la vis de 
pression et retirez du palâtre la crémaillère préinstallée en 
usine pour une ouverture main droite.

Use la llave Allen (incluida) para aflojar el tornillo de ajuste y 
retirar la leva, configurada para abrir la puerta hacia la 
derecha, de la pieza giratoria.

Preset right-hand door mounting.

Montage porte main droite préparé
en usine.

Montaje configurado para abrir la
puerta hacia la derecha.
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INSTRUCTIONS DE CONVERSION DE PORTE MAIN DROITE À PORTE MAIN 
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INSTRUCCIONES PARA QUE UN CERROJO PARA SALÓN DE CLASES QUE ABRE LA 
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